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Грамота  № 28 

Найдена в 1992 г., в квадрате 27, глубина 2,40�2,60 м. Это полторы строки из середины письма:  

                                    ..._____ [и]возее 
халеалитицегавосхоцеамолис\це 

 
В первой строке перед [и] стояло с или е. 
Длина 24,0 см, ширина 1,6 см.  
Стратиграфическая дата: XIII в.  
Фрагмент делится на слова так: ...и возеехале. Али ти цега восхоце, а молись це...  
Перевод: #... взъехал (т. е. въехал, вступил во владение [землей, усадьбой]). Если же чего-нибудь захочет, то 

проси ...$       
Для глагола взъъхати Слов. XI�XVII (2, с. 162) дает, в частности, значение: #въехать на кормление$, 

#прибыть на правах владельца$. Для данной грамоты оно представляется наиболее вероятным. 
Большой интерес для грамматики представляет словоформа цега #чего$, ранее не встречавшаяся; ср. тога 

#того$ в грамотах № 227 и 222 (2-й пол. XII и нач. XIII в.). 
 
 
 

Грамота  № 29 

Найдена в 1997 г., в квадрате 28, глубина 3,12 м. Это крошечный фрагмент: 
 

...о[р]оуке.  
Длина 4,0 см, ширина 0,8 см. 
Стратиграфическая дата: XII/XIII в. 
Скорее всего это конец словоформы пороуке; но не исключено и, напри-

мер, по роуке и др. 
 

 
 

Грамота  № 30 

Найдена в 1997 г., в квадрате 44, глубина 3,35 м. Это целое письмо из пяти строк: 
 

+$матеfе\ковинилудобyваивереидомаипоп\ти  
гривонокриниа$тоселес\ненадеиамоловипотрукамо  
есиделодвавозасущаисоправинеисоправищилиасто   
гривенозадвавозаацетотис\осталосущатооставиести 
        атенотакупибезоотоступа  

Прорись грамоты Ст. Р. 29 


